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كحاِ
ْ
أ فِى ءٍاوِ

َ
ح
َ

أ دِ
َ

م ،هِعِِباص
َ

Êا اذ نْ
$
يح ىِ

َْ
ت
َ
لمِ
ُ

أ 
َ
ل
َ
ك مَ

َ
سر
ْ
يأف ،دَِ�ا فِى ٍ

أ ُّ
َ
ل
َ
كاذ مٍ

َ
ي يَنحِ 

َ
ت
َ
خاد

َ
ل
ُ

لأا 
َ

ض
ْ

علا
ُ

عنَ 
ْ

ض
ُ

 اه

عبَِب
ْ

للا .ضٍ
$
ه
ُ
أ $م
َ

ع نْمِ انرْجِ
َ
قلا بِاذ

َ
بر
ْ
ضو ِ

َ
غ
ْ

أ اي هِتِطَ
َ
ر
ْ
ح
َ
أ اي يَنحِِمارّلا مَ

َ
ر
ْ
ح
َ
أ اي يَنحِِمارلا مَ

َ
ر
ْ
ح
َ
 .ينحِِمارلا مَ

ع نْمِو
َ
قلا بِاذ

َ
بر
ْ
أ ِ
َ
ي
ْ

ض
ً
نلاا ا

ْ
جخزِ

ُ
ظ نْمِ 

ُ
ل
ْ
قلا ةِمَ

َ
بر
ْ
حوَو ِ

ْ
ش
َ
نمِو هِتِ

ْ
ه
ُ

أ 
َ
ي
ْ

ض
ً
ضر ا

بَْ
ُ

م 
ُ
ن
ْ

ك
َ
نو رٍ

َ
لِل يٍركِ

ْ
 رِفِكا

طمِِب
ْ

قرَ
َ
ح نْمِ ةٍ

َ
ل دٍيدِ

َ
ضر وْ

ُ
بِ
َ

ج اهِب 
َ
لبَ
ٌ

 Ê
َ
با
َ

ضُري 
بَْ

ُ
ضر 
ةبََْ

ً
ف 
َ
يصَ حُيصِيَ

ْ
ح
َ
ة
ً

ي 
َ
س
ْ
عمَ
ُ
م اه

َ
لاإِ هِيلَِي نْ

ّ
ق$كخا 

َ
ل
َ

ين
ْ
يأ ِ

ْ
لاإِ 
$

 

نلإِا
ْ

 .$نلِجاو سَ

ع نْمِو
َ
قلا بِاذ

َ
بر
ْ
أ ِ

َ
ي
ْ

ض
ً
ت ا

َ
س
ْ
علاو عِيافلأا طُيلِ

َ
حو بِرِاق

َ
شر
َ

لأا تِا
َ
ر
ْ

ع ضِ
َ
ل
َ
ي
ْ
ف هِ

َ
ت
َ
ن
ْ
ه
َ

ش
ُ

تو 
َ
أ
ْ
ك
ُ

ل
ُ

 نْمِ 

ج
َ

سمُلا فِيف ،هِدِسَ
ْ
ت
َ
د
ْ
ق كِرَ

َ
لىصَ اللهِا لِوسُرَ نْ

ّ
لسو هيلع اللهُا 

$
أ مَ
َ
ن
$
ه
ُ

لاقُي 
ُ

لِل 
ْ
را" رِجِاف

ْ
ق
ُ
د
ْ

م 
َ
ن
ْ
ه
ُ
شو
ً
ف ،ا

َ
د نْمِ امَ

َ
 فِى ة5ٍبا

لأا
َ
ر
ْ

لاإِ ضِ
5

لهو 
َ
ج فِى ا

َ
ن هِدِسَ

َ
بيصِ

ٌ
ق ُّ�ابرطلا ىوَرَو ها "

َ
ن
ْ
ه
ُ

لىصَ 
ّ

يلع اللهُا 
ْ
لسو هِ

$
أ مَ
َ
ن
$
ه
ُ

لاق 
َ

يو" 
ُ
لسَ
5

ع طُ
َ
ل
َ
ي
ْ
ق هِ

َ
ق
َ
برِا

ُ
 

عو
َ
ع
َ
ل ،يُِنبا

َ
غ وْ
َ
ف
َ

خ
َ

أ 
َ

ح
َ

د
ُ

ه
ُ
غiُّا فِي مْ

ْ
أ ام ايَ

َ
ن
ْ
ب
َ
ت
َ

ت
ْ

ش 
َ
ي
ْ
ئ
ً
ي ا
َ
ن
ْ
ه
َ

ش
ُ
ه
ُ

تو 
ُ
ؤ
ْ
م
َ
لأا رُ

َ
ر
ْ

ض
ُ

ف 
َ
ت
ُ

ض
َ

ح ُّم
َ

تخ �5
َْ
ت
َ
فلِ
َ

أ 
َ

ض
ْ

علا
ُ
ه
ُ

 ها "

خإِ
ْ
ةوَ
َ

أ ىوَرَ نِاميلإِا 
َ
دوُاد وُب

َ
نسُ فِى 

َ
ع هِنِ

َ
ق اللهُا َِ­رَ بٍزِخ نِب ءِابََرلا نِ

َ
ن
ْ
ه
ُ

أ 
َ
ن
$
ه
ُ

لاق 
َ

خ" 
َ
جرَ
ْ
م ان

َ
 لِوسُرَ عَ

لىصَ اللهِا
ّ

يلع اللهُا 
ْ
لسو هِ

$
ج فِي مَ

َ
جرَ ةِزَان

ُ
لأا نَمِ لٍ

َ
ن
ْ

ف رِاص
َ
غا
ْ
ت
َ
ه
َ
ي
ْ
لىإِ ان

َ
قلا 

َ
بر
ْ
لو ِ

َ
م
ّ
لُي ا

ْ
ح
َ

د
ْ

ف 
َ

ج
َ
ل
َ

لوسُرَ سَ
ُ

 لىص اللهِا 

لسو هيلع هللا
$
جو مَ

َ
ل
َ

س
ْ
ح ان

َ
Wوْ
ك َُ

َ
أ
َ
ن
$
لب ام

ََ
ؤرُ 

ُ
ير$طلا انسِو

ع هِدَِي âِو ُْ
ُ
دو
ٌ

ف 
َ
ن
ْ

ك
ُ

لأا فِي هِِب تُ
َ
ر
ْ

ف ضِ
َ
فرَ
َ
أرَ عَ

ْ
هسَ
ُ

ف 
َ
لاق
َ

 

سا"
ْ
ت
َ
ذيعِ

ُ
ع نْمِ اللهِاِب او

َ
قلا بِاذ

َ
بر
ْ
سا ِ

ْ
ت
َ
ذيعِ

ُ
ع نْمِ اللهِاِب او

َ
قلا بِاذ

َ
بر
ْ
م "ِ

َ
ت$ر
َ

ين
ْ
أ ِ

َ
ث وْ
َ

ثلا
ً
م حِيحِصَ ِ¨و ها ا

ُ
س
ْ
ق مٍلِ

َ
 نْ

أ
َ

ه بِ
ُ
يرَ
ْ
ةرَ
َ

ق اللهُا َِ­رَ 
َ
ن
ْ
ه
ُ

أ 
َ
ن
$
ه
ُ

لاق 
َ

لاق 
َ

لوسُرَ 
ُ

لسو هيلع اللهُا لىص اللهِا 
$
ع" مَ

ُ
ذو
ُ
ع نْمِ اللهِاِب او

َ
ع اللهِا بِاذ

ُ
ذو
ُ
 اللهِاِب او

ع نْمِ
َ
قلا بِاذ

َ
بر
ْ
ع ِ

ُ
ذو
ُ
تفِ نْمِ اللهِاِب او

ْ
ن
َ
لا ةِ

ْ
جi5ا حِيسِمَ

5
ع لِا

ُ
ذو
ُ
تفِ نْمِ اللهِاِب او

ْ
ن
َ
لا ةِ

ْ
حمَ
ْ
لاوَ ايَ

ْ
ف ها "تِامَمَ

َ
فاخ
ُ
 اللهَا او

دابعِ
َ

ياوَ اللهِا 
$
ق
ُ
ساو هُو

ْ
أ
َ
ل
ُ
بِخ اللهَا او

َ
تو فٍوْ

َ
ضر
ج فِى عٍَُّ

َ
للا فِوْ

$
ي
ْ
جسُ ِ¨و لِ

ُ
كدِو

ُ
نعِو مْ

ْ
د
َ

ح$سلا 
َ
ملا$سلا رِ

َ
ة
َ

ع نْمِ 
َ
 بِاذ

قلا
َ

بر
ْ
ف .ِ

َ
عاوَ

َ
ج
َ
ممِ ابً

$
أ نْ
َ
ف
ْ
ق
َ

ع نَ
َ
باذ

َ
قلا 

َ
بر
ْ
ماءو ِ

َ
ك هِِب نَ

َ
ي
ْ

ف
َ

يج 
َْ

ؤرُ
ُ

لب 
ََ

أ 
َ
ن
ْ

ف 
َ
ع
ْ

çَِ قلِاخ اللهَا
َ
عيُو ،ه

َ
ضِّر
َ

غ 
َ
ف
ْ

هسَ
ُ

خسَِل 
َ

 طِ

للا .هِباقعِو اللهِا
$
ه
ُ
نإِ $م

ّ
غ ا
َ
ع
ُ
ذو
ُ

كِب 
َ

ع نْمِ 
َ
قلا بِاذ

َ
بر
ْ
ع نْمِو ِ

َ
غو رِاجا بِاذ

َ
ع
ُ
ذو
ُ

كاضرِِب 
َ

خسَ نْمِ 
َ

كطِ
َ

كِتافاعمُِبو 
َ

 نْمِ 

ق
ُ
ق
ُ
كتِبَو

َ
ه .

َ
أو اذ

َ
س
ْ
ت
َ
غ
ْ
لو لِي اللهَا رُفِ

َ
ك
ُ
 .مْ

 ةيناكخا ةبطلخا

نإِ
$

مَلحا 
ْ
د
َ

نح اللهِ 
َْ

دمَ
ُ
نوَ هُ

َ
س
ْ
ت
َ
نيع
ُ
ه
ُ

نوَ 
َ
س
ْ
ت
َ
ه
ْ
نوَ هِيدِ

َ
ش
ْ

ك
ُ
نوَ ،هُرُ

َ
ذوع

ُ
شر نْمِ اللهِاِب 

ُ
أ رِو

َ
غ
ْ
ف
ُ

يسَوَ انسِ
ِّ
أ تِائ

َ
ع
ْ
 ،اجِام

م
َ

ف ن
َ
ه
ْ
ف اللهُا دِ

َ
م لا
ُ

لضِ
$

 W
موَ َُ

َ
ضُي ن

ْ
للِ
ْ

ف 
َ

W يَدِاه لا
صلاوَ ،َُ

$
ةلا
ُ

يسَ لب مُلا$سلاوَ 
ِّ
عوَلا قِدِاصلا دٍممح اندِ

ْ
لأا دِ

َ
 يِنم

خإِ لبو
ْ
يبِ$جا هِِناو

ِّ
ق اللهُا َِ­رَوَ .ينلسَرْمُلاو يَن

َ
أ نْ

ُ
م
$
لا تِاه

ْ
ؤمُ
ْ
يكَا لِاءوَ يَننمِ

ْ
عوَ نَيرهِا$طلا تِ

َ
لخا نِ

ُ
ل
َ
 ءِاف
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أ نَيدشِا$رلا
َ

é كَب
ْ
قو رٍ

ُ
قوَ رَمَ

ُ
ث
ْ
نام

َ
عليوَ 

َ
ِ
ë َعو

َ
لأا نِ

َ
مِئ
$
همُـلا ةِ

ْ
ت
َ
أ نَيد

َ
é ح

َ
فين

َ
ة
َ

أو ِّعِيفِاشلاو كٍِلامو 
َ

حم
دَْ

َ
عوَ 

َ
 نِ

لأا
َ
صلاو ءِاِ�وْ

$
 .يَنلِحا

أ
َ
م
$
عنَ ا

ْ
د
ُ

دابعِ 
َ

ف اللهِا 
َ
�إِ
ّ

أ 
ُ
كيصو

ُ
غوَ مْ

َ
ف
ْ

تِب َِ�
َ
ق
ْ
علا اللهِا ىوَ

َ
علا ِّلِي

َ
ف مِيظ

َ
يا
$
ق
ُ
عاو هُو

ْ
ل
َ
أ اومُ

َ
ن
$

أ اللهَا 
َ
م
$

أ نَ
َ
 نْمِ هُءَاِ�وْ

ع
َ
قلا بِاذ

َ
بر
ْ
أ نْمِو ِ

َ
ه
ْ
مايقِلا لِاو

َ
لاق ةِ

َ
ت 
َ
أ﴿ لىاع

َ
Uَ ٓأ َّنِإ

َ
 ٤﴾� نَوُنزَيَۡ مۡهُ Uَوَ مۡهِيۡلَعَ فٌوۡخَ Uَِ 8َّٱ ءَٓالَِوۡ

ف
َ
عيُ
ْ
ل
َ
ذ نْمِ مُ

َ
كِل
َ

أ 
َ
ن
$
ه
ُ

ح ُّحصَِي لا 
َ

ثيدِ
ُ

ل 
َ
نج وْ

َ
أ ا
َ

ح
َ

د
ٌ

ض نْمِ 
َ

غ
ْ

قلا ةِطَ
َ

بر
ْ
ج ِ
عسَ اجََ

ْ
د
ٌ٥

يأ 
ْ

ل 
َ
نج وْ

َ
أ ا
َ

ح
َ

د
ٌ

ض نْمِ 
َ

غ
ْ

قلا ةِطَ
َ

بر
ْ
ِ 

ج
عسَ اجََ

ْ
د
ٌ

ف ها 
َ
قزَ
َ
عنَ مَ

ْ
ض
ُ

أ سِاجا 
َ
ن
$

ض 
َ

غ
ْ

ةطَ
َ

قلا 
َ

بر
ْ
ت ِ
ُ

كل بُيصِ
ُ$

ؤمُـلا سِا$جا 
ْ
قو ،رَفِكالاو نَمِ

َ
د
ْ

ح 
َ

ك
َ
ضِب مَ

َ
ع
ْ

 فِ

ه
َ
ظفِالحا ثِيدَِلحا اذ

ُ
نا 
ْ

ع ِّىزِوَْلجا نُ
ُ
مخ هُرُهِاظ $م

ُ
فلِا

ٌ
قلِ 

َ
لىصَ Wِِوْ

ّ
يلع اللهُا 

ْ
لسو هِ

$
نiُّا مَ

ْ
جسِ اي

ْ
ؤمُلا نُ

ْ
نسَو نِمِ

َ
ت
ُ
ه
ُ

 

ف
َ
قرَاف اذإِ

َ
نiُّا 

ْ
قرَاف اي

َ
جِّسلا 

ْ
ن5سلاو نَ

َ
ة
َ

مو ها 
َ
ع
ْ
ل
ُ
مو
ٌ

م 
َ

ه نْ
ُ
عسَ وَ

ْ
د
ُ

ن 
ْ

م نُ
ُ
ف ذٍاع

َ
نإِ
$
ه
ُ

أ رِابكِ نْمِ 
َ
صلا ءِاِ�وْ

$
قو ةَِباح

َ
د
ْ

 

تام
َ

ش 
َ
ديهِ

ً
ج نْمِ ا

ُ
أ حٍرْ

ُ
غ فِى هِِب بَيصِ

َ
لخا ةِوَزْ

َ
ن
ْ
د
َ

درَوَو قِ
َ

أ 
َ
ن
$

لىصَ $ِ¥$جا 
ّ

يلع اللهُا 
ْ
لسو هِ

$
لاق مَ

َ
ف فِى 

َ
ض
ْ
هاِ هِلِ

ْ
تز
َ5 

علا
َ
شرْ
ُ

عسَ تِوْمَِل 
ْ
ب دِ
ْ
م نِ
ُ
ع
َ
ف ،هِحِيحِصَ فِى ُّيراخكا هُاورَ ها ذٍا

َ
نكا نْمَِب قُيلَِي لا

َ
Wاح 

ه ُُ
َ
أ اذ

َ
ن
ْ

ضُي 
ْ

غ
َ

ع طَ
َ
ل
َ
ي
ْ
قلا هِ

َ
بر
ُْ 

ف
َ
ل
ْ
تيُ
َ
ن
َ
ب
$
ه
ْ

 Êِ
َ
 .كِل

Mes frères de foi, nous allons parler aujourd’hui de la vie du barzakh –la période comprise entre 
la mort et la résurrection– et ce qu’elle comporte. Notre Seigneur لىاعت و كرابت  dit, dans la sourate هط  

Taha ce qui signifie : « Celui qui se détourne de la foi en Dieu, subira un séjour difficile » c’est-
à-dire dans la tombe tout comme l’a expliqué le Prophète لىص

A
ملسو هيلع هللا  . At-Tirmidhiyy a rapporté 

du Messager de Dieu لىص
A

ملسو هيلع هللا   qu’il a dit ce qui signifie : « La tombe peut être comme l’un des 
jardins du Paradis ou comme l’un des antres de l’enfer. » Et dans les Sounan de An-Naça’iyy 
d’après ^A’ichah, que Dieu l’agrée, elle a dit : « J’ai interrogé le Messager de Dieu لىص

A
ملسو هيلع هللا   

au sujet du supplice de la tombe et il a répondu ce qui signifie : « Oui, le supplice de la tombe est 
une vérité. » 

Parmi les choses auxquelles il est un devoir de croire, chers frères de foi, il y a le supplice de la 
tombe pour les non-croyants et pour certains croyants désobéissants. L’Imam Abou Hanifah, 
que Dieu l’agrée, a dit dans Al-Fiqhou l-‘Akbar ce qui signifie : « La pression et le supplice de la 
tombe sont une vérité. C’est quelque chose qui aura lieu pour les non-croyants et pour certains 
croyants désobéissants. » Il n’est donc pas permis de nier le supplice de la tombe. Nier le 
supplice de la tombe est de la mécréance. L’Imam Abou Mansour Al-Baghdadiyy dans son 
Livre Al-Farqou bayna l-Firaq a dit : « Ils ont été catégoriques –les savants de Ahlou s-
Sounnah wal-Jama^ah– à dire que ceux qui renient le supplice de la tombe seront suppliciés 
dans leur tombe –c'est-à-dire en raison de leur mécréance. » 

 
ةرَوس٤

ُ
نوُي 

ُ
    .٦٢ / س

 .هححص نم هححص نcو حيحص يرغ ثيدلحا اذه ميوقلا حشرلا فى خيشلا لاق .هيرغو نابح نبا حيحص فى روكذم  ٥



Ces feuilles contiennent des mots honorés, ne pas les jeter dans un endroit indigne.                      Les discours de l’APBIF sont disponibles sur apbif.fr  5 

Ce supplice, mes bien-aimés aura lieu par l’âme et le corps. Cependant, Dieu l’a voilé aux yeux 
de la plupart des gens, afin que l’esclave croie au supplice de la tombe alors qu’il lui est voilé 
et caché. La récompense de l’esclave en sera ainsi plus éminente. Ce qui indique que le supplice 
de la tombe aura lieu par l’âme et le corps, c’est ce qui est rapporté de notre maître ^Oumar 
Ibnou l-Khattab que Dieu l’agrée, lorsqu’il avait interrogé le Bien-aimé ممح

ّ
د  Mouhammad لىص

A
 هللا 

ملسو هيلع , en lui disant ce qui signifie : « Est ce que nous reprendrons conscience, ô Messager de 
Dieu ? » Le Prophète lui avait répondu ce qui signifie : « Oui, tout comme vous êtes conscients 
aujourd’hui. » Celui qui a rapporté le ثيدح  hadith a dit que ^Oumar s’est alors tu et qu’il n’a 
pas fait de commentaire, puisqu’il avait entendu une information qu’il ne connaissait pas 
auparavant.  

Mes frères, At-Tirmidhiyy a rapporté du Messager de Dieu ممح
ّ
د  Mouhammad لىص

,
ملسو هيلع هللا   qu’il 

a dit ce qui signifie : « Rappelez-vous souvent de celle qui détruit les plaisirs, à savoir la mort, 
parce qu’il n’y a pas un jour sans que la tombe dise : "Je suis la demeure de l’exil, je suis la 
demeure de la solitude, je suis la demeure de la terre, je suis la demeure des vers !" Lorsqu’un 
esclave croyant –c'est-à-dire dont la foi était complète– est enterré, la tombe lui dit : 
"Bienvenue ! Tu étais de ceux que j’aimais le plus quand tu marchais à la surface, et 
maintenant que tu es à ma charge et que tu es parvenu chez moi, tu verras comment j'agis 
avec toi." La tombe s’étend pour lui à perte de vue. Il lui est ouvert une porte qui donne sur 
le Paradis. Alors que lorsqu’un esclave pervers ou non-croyant est enterré, la tombe lui dit : 
"Tu n’es pas le bienvenu ! Tu faisais partie de ceux que je détestais le plus quand tu marchais 
à la surface, et maintenant que tu es à ma charge et que tu es arrivé chez moi, tu vas voir ce 
que je fais de toi !" Alors la tombe se referme en faisant pression sur lui au point que ses 
côtes s’entrecroisent. Celui qui rapporte le ثيدح  hadith a dit : Le Messager de Dieu a montré 
ses doigts et les a fait entrer les uns dans les autres, et il a dit ce qui signifie : « Dieu met à sa 
charge soixante-dix serpents, si l’un d’entre eux soufflait sur la terre, elle ne ferait plus rien 
pousser jusqu’à la fin du bas monde. Ils vont le dévorer et l’écorcher jusqu’à ce qu’il 
parvienne au Jour de l’exposition des actes. »  

Parmi le supplice de la tombe, mes frères de foi, il y a la pression dans la tombe. Les parois des 
deux côtés de la tombe vont se rapprocher au point que les côtes du supplicié vont 
s’entrecroiser. Les côtes du côté droit vont croiser ses côtes du côté gauche. Mes bien-aimés, 
qui peut supporter la douleur de la torsion d’un de ses doigts ? Qui peut supporter la douleur de 
la fracture de sa main ? Quelle douleur alors que celle qui résultera de l’entrecroisement des 
côtes ! Ô Dieu, préserve-nous du supplice de la tombe et de la pression de la tombe, ô Toi le 
plus miséricordieux des miséricordieux… ô Toi le plus miséricordieux des miséricordieux… ô 
Toi le plus miséricordieux des miséricordieux… 

Sachez que Dieu a préservé Ses saints du châtiment de la tombe et des difficultés du jour du 
jugement, Dieu dit ce qui signifie : « Certes, les saints [ceux qui sont agréés par Dieu] n’auront 
pas peur et ne seront pas chagrinés. » À partir de là, il est à savoir que le ثيدح  hadith qui 
signifie que si quelqu’un devait en réchapper, ce serait Sa^d –c’est-à-dire que si quelqu’un 
devait échapper à la pression de la tombe, alors Sa^d en aurait réchappé, ce ثيدح  hadith n’a pas 



Ces feuilles contiennent des mots honorés, ne pas les jeter dans un endroit indigne.                      Les discours de l’APBIF sont disponibles sur apbif.fr  6 

été jugé sahih –fiable. Certaines personnes ont prétendu à tort que tout le monde, croyant ou 
non-croyant, sera touché par la pression de la tombe. Le Hafidh Ibnou l-Jawziyy l’a jugé da^if 
– faible. De plus le sens apparent de ce ثيدح  hadith contredit la parole du Prophète لىص

A
ملسو هيلع هللا   

ce qui signifie : « Le bas monde est la prison du croyant [accompli] et, pour lui, la demeure de 
la faim et des épreuves. Ainsi, lorsqu’il quitte le bas monde, il quitte la prison et la demeure 
de la faim et des épreuves. » Or on connaît qui était Sa^d Ibnou Mou^adh, il faisait partie des 
grands saints parmi les compagnons, il est mort martyr des suites de ses blessures lors de la 
bataille de Al-Khandaq et il a été rapporté que le Prophète لىص

A
ملسو هيلع هللا   a dit pour mentionner son 

mérite ce qui signifie : « Le Trône a tremblé à la mort de Sa^d Ibnou Mou^adh ». Ainsi, 
quelqu’un dont l’état est tel que le sien ne subira pas la pression de la tombe, que l’on prenne 
donc garde à cela. 
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